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Podgorica

Na osnovu elana 148 Poslovnika Slcup gtine Cme Gore, na Predlog zakona o sprjeeavanju
korupcije podnosimo sljedede amandmane:

AMANDMAN 1

U elanu 28 Predloga zakona, nakon stava 4 dodaju se novi stavovi 5, 6 i 7 koji glase:

„Prilikom dono genja mi gljenja Agencija ocjenjuje uskladenost postupanja sa ovim
zakonom kao i drugim zakonima koji ureduju mehanizme za borbu protiv korupcije.

Agencija nije dena da donese minjenje:
- ako po istoj prijavi postupa drugi nadleni organ;
- ako postoji osnov sumnje da je podinjeno krivieno djelo koje se goni po slebenoj

denosti:
- kada Agencija u konkretnom slueaju pokrene postupak za utvrdivanje povreda ovog
zakona ill drugih zakona iz nadleinosti Agencije.
Mi§ljenja Agencije iz st. 1 i 2 ovog Olana dostavljaju se nadlenim organima."

Obrazloienje

Amandmanom se propisuje kada Agencija nije dena da donese migljenje, all i obaveza Agencije
da doneseno miNjenje dostavi nadlenom organu. .

AMANDMAN 2

Clan 29 mijenja se i glasi:

"ObjavIjivanje migljenja
Clan 29

Agencija de javnosti predstaviti svoja mi g ljenja, objavljivanjem na svojoj internet stranici
III na drugi odgovarajudi naein.
Kada je vjerovatno da bi objavljivanje nalaza Agencije ugrozilo interese pretkrivienog,
krivienog 1k bibo kog drugog inspekcijslcog iii sudskog postupka, Agencija de se



prethodno konsultovati sa nadlanim organom o datumu objavljivanja i sadriaju koji óe
biti objavljen."

ObrazIolenje

Predloiena je izmjetta elana jer ne postoji opravdani razlog zagto bi pomenuti postupak bio
povjedjive prirode. Postupci pred Agencijom vode se protiv javnih funkcionera koji po
stavovima Medunarodnog suda za ljudska prava aui i cmogorskom i medunarodnom legislativom
u2ivaju manje pravo na privatnost u odnosu na ostale gradane, pa je zbog toga potrebno osigurati
da postupci budu javni.

Analogno tome, sudski postupci, kao de facto najvahliji postupci koji se vode ne samo protiv
javnih funkcionera nego i gradana su javni, uz veoma striktne izuzetke kada javnost mo2e biti
iskljueena iz procesa, a u tim postupcima se dosuduje i zatvorska kazna.

Zbog toga, ne postoji niti jedan razlog koji bi opravdao tajnost postupka koji se vodi protiv
javnog funkcionera, vee naprotiv, cijeli postupak je potrebno izIoliti javnosti.

Predloleni amandan omogueava javnost rada Agencije, na naein da svako ima uvid u migljenja
koja Agencija donosi. Istovremeno, ovim predlogom propisana i obaveza Agencije da vodi
raeuna o drugim zakonskim propisima, kako se ne bi ugrozili pretkrivieni, krivieni i drugi
postupci.

AMANDMAN 3

Clan 35 mijenja se i glasi:

„Postupak iz elana 31 ovog zakona, Agencija vodi preko lica koje ovlasti direlctor
Agencije (u daljem tekstu: ovlakeni slu2benik).

U postupku se moraju utvrditi sve einjenice i okolnosti od maeaja za odludivanje.
Ovlakeni sluThenik dtdan je da, po slulbenoj du2nosti, pribavi podatke i obavjegtenja

o einjenicama koje su neophodne za vodenje postupka i odlueivanje, o kojima slulbenu
evidenciju vode nadleini ddavni organi, organi ddavne uprave i op gtine, odnosno javna
preduzeea, privredna drugtva, ustanove iii druga pravna i fizielca lica.

Organi, pravna i fizieka lica iz stava 3 ovog Olana dulni su da, u roku ne du2em od 8
dana i na naein koji odredi Agencija, dostave tra2ene podatke i obavje gtenja i dopuste elektronski
pristup njihovim bazama podataka, odnosno stave na uvid treenu dokumentaciju u skladu sa
zakonom.

U prikupljanju informacija Agencija mit pozvati bib o koje pravno iii fizieko lice da
se lieno iii pisano izjasni o predmetu iz nadleinosti Agencije.

Ukoliko organi, pravna i fizieka lica iz stave 3 ovog elana ne postupe u roku i na naein
iz stava 4 ovog elana, duini su da o razlozima bez odlaganja obavijeste Agenciju.

U slueaju iz stava 6 ovog elana Agencija obavjegtava organ koji vrgi nadzor nad
njihovim radom, podnosi posebna izvjekaj Skupkini Crne Gore (u daljem telcstu: Skup gtina) i
obavjekava javnost."



Obrazloienje

Amandanom se vr gi dopuna elana i pojaeavaju ovlakenja Agencije da mole da pristupi
dokumentaciji koju vode organi i pozove bib koje pravno lb fizielco lice da se Llano ill pisano
izjasni o predmetu iz nadlelnosti Agencije. Uz to, definisan je rok u kom se Agenciji dostavljaju
tralene infonnacije, kako se ne bi ostavila pravna praznina da organ lb lice od kog je
dokumentacija tralen, odugovlaei sa dostavljanjem iste.

AMANDMAN 4

Nakon elana 35, dodaje se novi elan 35a koji glasi:

"elan 35a

U obavljanju poslova iz svoje nadlelnosti Agencija je ovlaeena da neposredno i
neometano pristupa dokumentaciji i izvje gtajima, pravo da zahtijeva pregled knjiga, raeuna i
evidencija, Ica° i da angaluje struenjalce, odnosno institucije.

prikupljanju informacija niko se ne mole pozvati na drlavnu, bankarsku, poslovnu i
drugu tajnu odredenu posebnim zakonima i dulan je da bez odlaganja dostavi tralene podatke.

Uz poziv na ova] elan zakona Agencija mole po potrebi zahtjevati informacije i od
treeih lica.

lzuzetno obaveza iz stava 2 ovog elana, ne odnosi se na lica koja po Zakoniku o
Icrivienom postupku ne mogu biti svjedoci i lica koja su oslobodena obaveze svjedoeenja po
istom zakonu."

Obrazloienje

Amandmanom se propisuje da su organi i lica od kojih je tralena dokumentacija dulna da istu
dostave ill omoguee uvid u nju, bez mogudnosti da se pozovu na neku od tajni predviclenih
posebnim zakonima. Agencija, prilikom analize dokumentacije, mole koristiti pomoe struenjaka
i institucija, kako bi se na to kvalitetniji naein realizovale obaveze Agencije.

AMANDMAN 5

Clan 36 mijenja se i glasi:

„Ovlageeni slulbenik, kad ocijeni da je to potrebno radi utvrdivanja einjenica i
okolnosti koje su od znadaja za odlueivanje iii na zahtjev udesnika u postupku, odnosno
podnosioca zahtjeva, sprovodi ispitni postupak.

Ueesnici u postupku iz stava I ovog elana dulni su da iznesu istinito i einjenieno
stanje.
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Izjave u usmenoj raspravi, po pravilu, se daju usmeno na zapisnik, a ueesnik u
postupku mole je dati i u pisanoj formi.

U slueaju kad su potrebna op'Simija struena objanjenja, Agencija mole zatraliti
ueesniku u postupku da podnese i pisanu izjavu i odrediti mu rok za dostavljanje izjave.

Izuzetno obaveza iz ovog elana, ne odnosi se na lica koja po Zakoniku o krivienom
postupku ne mogu biti svjedoci i lica koja su oslobodena obaveze svjedooenja po istom zakonu."

Obrazloienje

Amandmanom se ostavlja obaveza ovlageenom slulbeniku da sprovodi ispitni postupak, kada
ocijeni da je to potrebno radi utvrdivanja einjenica i okolnosti iii ukoliko to zahtijeva stranka u
postupku. Ne treba ostaviti opciju da se ovla geeni sluThenik razmi glja da Ii óe sprovesti postupak
iii ne. Takode, propisuje se detahnija procedura sprovodenja usmene rasprave.

AMANDMAN 6

U Olanu 38 nakon stava 2 dodaje se novi stay 3 koji glasi:

„Izuzetno, ukoliko javni funkcioner to zahtijeva ili se radi o javnom interesu, odluka se
mole donijeti u roku od 48 sati od dostavljanja predloga iz stava I ovog Nana."

Dosadagnji stay 3 postaje stay 4•

ObrazIolenje

Treba ostaviti moguenost da se na zahtjev javnog funkcionera iii ukoliko se radi o nespomom
javnom interesu odluka mole donijeti i ranije, kako bi se otklonile i/ili sankcionisaIe povrede
Zakona.
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